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AnHOTauus. [IpoBOAUTCS KOMIIJIEKCHBIM aHalIu3 TEKCTOBOM MOJANBHOCTH Ha Marepuane pomana drannepu
O’Konnop «llapcTBo HeGecHoe cuioro Oepercs». [IpeacTaBiaeH oTka3 OT TpPaAUIMOHHON AMXOTOMHUHU CYOBEKTHBHOU U
00BEKTUBHON MOJIAJIFHOCTH B TOJIB3y 00JI€e PEJIEBaHTHOTO VISl XYIOXKECTBEHHOTO JMCKYpCa ITOHATHS «TEKCTOBAs MO -
JIAITbHOCTBY, [IOHNMAaEeMOH KaK CUCTEMa B3aUMOBIIUSIOIIMX MOJIAJIbHBIX 3HAYEHUH, 00€CIIeYMBaIOIINX [EIOCTHOCTD TEK -
cTa. B xauecTBe KJIIOUEBOr0 aHATUTUYECKOTO MHCTPYMEHTA UCIONb30BaHa KOHIENINA «MOAATIBHBIX y3JI0BY» — CMBICIO-
BBIX IIEHTPOB, B KOTOPBIX aKKyMYJIHPYETCsl HAEOJIOrHIecKoe HanpspkeHue. Mcenemnyercs, Kak ¢ IOMOIIBIO Pa3IMIHBIX
MOJIaJIbHBIX OINEPaToOpOB KOHCTPYHPYETCs] KOHMIMKT U KaKk CMEHa MOJIaJIbHBIX ONEpaTopoB TPAHCHOPMHUPYET CMBICIBI.
MonanpHBII ANCCOHAHC W CMEHA MOJAIBHBIX PETUCTPOB SBJISIOTCA LEHTPAIBHBIM SI3BIKOBBIM MEXaHW3MOM CO3aHUS
OCHOBHBIX KaTETOpPHil I0OXKHOTOTHYECKOTO AUCKypca: TPOTecKa, (hatannima, pa3BOCHHOTO CO3HAHMUS.
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Abstract. The study is devoted to a comprehensive analysis of textual modality based on the novel «The Violent
Bear It Away» by Flannery O'Connor. The paper presents the rejection of the traditional dichotomy of subjective and
objective modality in favor of the concept of «textual modality», which is more relevant to artistic discourse,
understood as a system of mutually influencing modal meanings that ensure the integrity of the text. The concept of
«modal nodes» — semantic centers in which ideological tension accumulates — is used as a key analytical tool.
The article examines how conflict is constructed with the help of various modal operators and how a change of modal
operators interprets meanings. Modal dissonance and the change of modal registers are the central linguistic mechanism
for creating the main categories of Southern Gothic discourse: grotesque, fatalism, and split consciousness.
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Bsgeoenue

MoganbHOCTh OTMEYaeTCsl Kak HeOTheMJIEMasl YacTh JIF0OOT0 BBICKA3bIBaHUSI, KOTOpas MpUCYIIa
BCEM €BPONENCKUM s3bIKaM [1, c. 56-57.]. MoganbHOCTE — S3bIKOBasi KATErOpHsl, KOTOpasi BHIPAKAET
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OTHOILIEHUE U aKTyaJIU3UPYET SA3bIKOBbIE MEeXaHU3MHI [2, ¢. 113]. Tekcr, kak A3bIKOBasi €AUHULA U 11e-
JIOCTHOE TMCKPETHOE 00pa3oBaHue, 00J1alacT KOMMYHUKATHBHON QyHKImMel [4; 6]. ImeHHO dyHKIHO-
HAJIbHO-TIPAarMaTHYECKHU acMeKT TeKCTa TO3BOJISIET pacCMaTpUBaTh MOJATBHOCTh HA TEKCTOBOM YPOB-
He. briarogapst TeKCTOBOW MOJAIBHOCTH aKTyaJIM3UPYETCsl OTHOIIICHUE aipecanTa (aBTopa) K coolrmae-
MOMY, B TOM YHCII€ TEKCTOBas MOJAIbHOCTh MOKA3bIBACT KOHIIEMIINHU, UICH, OLIEHKU U IIEHHOCTHBIE
OPHEHTHUPBI, KOTOPBIE HECYT B ce0e parMaTHYecKyto (QyHKIIHIO.

B nanHOM HccrieoBaHUU AUXOTOMHUS CYOBEKTUBHON U OOBEKTUBHON MOJABHOCTH HE paccMaT-
pHBaeTcs, TaKk Kak HaM TPEJCTABISIETCS YMECTHBIM B KOHTEKCTE aHaIN3a Xy/I0’KECTBEHHOTO JTUCKypCa
TOBOPHUTH O TEKCTOBOW MOJAILHOCTH KaK KaTerOpuH, aKTyaTHu3UPYIOIIeH JUXOTOMUIO PEATbHOCTH-UP-
peaIbHOCTH B PaMKax XyI0XKeCTBEHHOTO BbIMbIcia [2, ¢. 121]. TekcroBast MOZATbHOCTh — ATO TaKast
COBOKYITHOCTb B3aUMOBIIHSIONIMX MOJABHBIX 3HAUCHHI, KOTOpasi 00eCIeurBaeT 1IEIOCTHOCTh TEKCTa
Y MOYKET BBIPAKATHCS PA3TMIHBIMU JIMHTBUCTUUECKUMH 1 SKCTPATMHT BUCTUUECKAMHE HJIEMEHTAMH TEK-
CTa, B TOM YHCJI€ KyJIbTYPHBIM U UCTOPHUECKHM KOHTEKCTOM. TEeKCT B JAHHOM CITy4ae PaccMaTpUBaeT-
Csl KaK COBOKYITHOCTh MOJIAJTBHBIX Y3JIOB, KOTOPBIE SBJIAIOTCS HAHOOJIee 3HAUMMBIMHU AJIEMEHTaMHU TPO-
SIBJICHUS] MOJIAILHOCTH U (POPMUPYIOT OOIINIT CMBICII.

MopanbHble KaTETOPUHU 33/1a10T, BOCCO3/1at0T, U3MEHSIOT PEalIbHOCTh B TEKCTE, a TaKXKe «obecre-
YHUBAIOT HAIpaBJIeHUE JTy4a pedIeKCuH K OnpeIeieHHON 00IacTH ONbITa MPU BXOXKICHUU HOBOW OHTO-
JIOTUYECKOM KapTUHBI B Pe(IEKTUBHYIO pealbHOCTh cyObekTay [3]. CylecTByeT MHOXKECTBO MOIXO-
JIOB K TUIOJIOTUM MOJANBHBIX 3Ha4eHuil [5; 6]. Haubonee MeToq010rM4eCKy MOTHBIM OMHCAHHEM MO-
JAJIBHOCTH XYJ10’KECTBEHHOI'O TEKCTa MPEACTABIA0TCS uccnenoanus B.I1. Pyanesa, B KOTOpBIX Bble-
JICHO IIECTh TUIIOB MOJAIBHOCTEH: alleThdecKas, ICOHTHYECKas, aCKUOJIOTHYECKasl, JMUCTEMHUEcKas,
TeMIIOpaJibHasl, MPOCTpaHCTBeHHas |5, c. 10].

Obcyarcoenue

K mapkepam F0)KHOTOTHUYECKOTO JUCKypca CIIEAYeT OTHOCHUTH TaKHE YepThI, KAK CEMaHTHKA
MyCTOTHI, OTUYKICHUS, GPOHTUPHBIN MU, UCTOPUUECKHI M IKOHOMUYECKHI KOHTEKCT Pa3BUTHS
IO’KHBIX IITaTOB, PAacoOBYI0, PEIUTMO3HYI0 IpobiiemMatuku, 60ps0y Craporo u Hosoro IOra [7].
XynoKeCTBeHHBIN pUeM IpoTecKa, KOTOPBIN BBIICTSIIOT KaK OJHY U3 0COOEHHOCTEN I0KHOTOTHYE -
CKOTO JMCKYpCa, HallpaBJIeH Ha MCKA)KEHUE PEaTbHOCTH, TPEyBEINUeHIE, TIPEyMEHbIIICHHUE, a TaK-
kKe CONMMKEeHHE NUaMeTpaldbHBIX MOHATUH. [IJis rpoTecka XapaKTepHbl KOHTPACTHBIE COYCTAHWMS:
(aHTAaCTHYECKOTO W PEabHOTO, CEPhE3HOTO M KapHKAaTypHOTrO. [ POTECKHOCTh Ha ypOBHE TEKCTa
[EJIeCO00Pa3HO PACCMOTPETh C TOYKH 3PEHHUS MOJANbHBIX y3710B. CMeHa MOJAIbHBIX KaTeropHii
MO3BOJISIET PACCMOTPETh TEKCTOBYIO MOAAIBHOCTH M MPOCIIEINTh, KaK B KOHTHHYYME TEKCTa ajpe-
caTy MpeAOCTaBIsIeTCS BEpHas WM JIOXKHAs WH(GOpMalvs, BOZHUKAIOT HOpMATHBHAs CHUCTeMa U
OLICHOYHBIE CYXXICHHUS, a TAaKKe KaK M3MEHSIOTCS NMPOCTPAHCTBEHHAS M BPEMEHHAsl OpraHU3aIliuH
BHYTPUTEKCTOBOW JEHCTBUTENHFHOCTH.

B pomane @. O’Konnop «IlapcTtBo HebecHOe criioro Oepercs» He pa3 BO3HUKAIOT MPOTHBOPE-
YHs, KOTOPbIE BOBMOXKHO MIPOCIIEIUTh ONarogapsi MOAAIbHBIM y3lIaM M UX omeparopaM. BakKHbIM B po-
MaHe SIBJIETCS BOIPOC O KPeIleHUH, B KOTOPOM Boruowiaercs cyasoa ®pencuca. Tapyorep, ABOIOpO-
HBIN €] TJIaBHOTO Teposi, TPEeIonpeaenser eMy cyas0y npopoka: The old man, who said he was a
prophet [8, c. 5]. OneparopamMu 3MUCTEMUYECKON MOJAIBHOCTH SBISIOTCS TpeaukaTsl (said, was).
[Tokazarenen cnenyroumii npumep: And the Lord, the old man said, had preserved the one child he
had got out of her from being corrupted by such parents. <..> “If by the time I die,” he had said to
Tarwater, “I haven'’t got him baptized, it’ll be up to you. It’ll be the first mission the Lord sends you.”
The boy doubted very much that his first mission would be to baptize a dim-witted child. “Oh no it
won’t be,” he said. “He don’t mean for me to finish up your leavings. He has other things in mind for
me.” <..> “It’s no part of your job to think for the Lord,” his great-uncle said [8, c. 9].

Tapyorep anennupyet k bory u roBopur 3a Hero. BozHukaer sanucreMuueckasi pamMka, B KOTOPOit
®peHcUC TakkKe TOBOPUT O CBOEM 3HAHMM HamepeHud bora, omHako Tapyorep oTBewaer, 4To 3TO HE
ero pabora xymaTh 3a bora, 4to popmMupyeT 1eoHTHYECKYI0 MOAAIbHOCTh O1aroaapst MAMOMATHUECKO-
MY BBIPQXEHHUIO it ’s no part of your job 1 UHGUHUTUBHON KOHCTPYKUUU fo think for the Lord. Takoe
MPOTUBOpPEYNE MapKUpyeT UpoHHUYeckuid Moayc. B peun Tapyorepa BO3HUKAET ajeTHUECKasi MOJIAIb-
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HOCTb, KOTOpasi MOKa3bIBaE€T YBEPEHHOCTh Onarojapsi MOJajIbHOMY IJaroity will B yTBepAMTEIbHON
dopme, a TarKe JEOHTHUYECKass MOJATLHOCTD, BBIPKEHHAS TEM K€ ONEepPaTopoM, KOTOpasi yKa3bIBaeT
Ha JI0JDKEHCTBOBAHUE.

[TonoOHOE yTBEpKIICHHE BO3HHMKAET B TEeKCTe eme pas: “Either him or me is going to baptize
that child. If not me in my day, him in his.” [8, c. 41]. OnepatopoM BBICTYIAET IJI1aroyibHas KOHCTPYK-
s is going to baptize, KOTOpas IepeAaeT YBEPEHHOCTD B OyIyIieM eicTBUM — TapyoTep onpeaessieT
TakuM o0pazoM cyas0y @Ppencuca. [IpuMeuarenbHO, 4TO BO3HHMKACT TEMIIOpabHAsT MOJAIBHOCTD B
YCIIOBHOM TIPE/JIOKEHNH, TTPEACTABICHHAS TIApaJIEIIM3MOM, M YKa3bIBaeT Ha BpeMs KHU3HU Tapyorepa
u Opencuca (me in my day, him in his). Tak, B mepcOHaXHOM peyH MOUEPKUBACTCS HEU30SKHOCTD CO-
ObITHSI OTaroapsi JUTUTICUCY — B YCIIOBHOM TIPEJIOAKESHUHN OIYILEHO it will be him in his: BOIIOHTATHUB-
HOCTb TIOKa3aHa B MEHBILEH Mepe U CKOpee TOBOPUT 00 YBEPEHHOCTH U BBIPAKAET SMHCTEMUUYECKYIO
MOAAITBHOCTb.

B 1o xe Bpems nans @peHcuca, Yuutenb, IPOTUBUTCS KPEIIEHUIO cBoero ceiHa IIpocButepa:
“... he’ll never be baptized—just as a matter of principle, nothing else. As a gesture of human dignity,
he’ll never be baptized.”/ “Time will discover the hand that baptizes him,” the old man said. “Time
will discover it,” (8, c. 41]. IloBTop «he’ll never be baptized» KOHCTUTYUPYET, C OJJTHOM CTOPOHBI, aje-
THYECKYIO MOJAJIBHOCTb, KOTOpasi TOBOPUT 00 OTCYTCTBMU BEPOATHOCTH Oiarojapsi TEMIOPAILHOMY
HApE4HIo never, C IPyro — BOSHUKAET OTPHUIIATENIbHAS SMHCTEMHYECKasi MOJAIbHOCTh, KOTOpas yKa-
3bIBacT Ha HEBO3MOXKHOCTh KpeleHus. [lepconnguxanus BpeMeHH, jJekcema discover, KOTopas yKasbl-
BaeT Ha OOHAapYKEHUE TOTO, YTO YK€ U3BECTHO, U MUCIIOIb30BaHNUE Will cO3AaeT TaKol MOAAIbHBIN y3el,
B KOTOpoM TapyoTep ¢ yBepeHHOCTbIO TOBOPHUT O CBOEM 3HaHUM O cyas0e IIpocButepa, a moBTOp 3TOM
e (Ppa3pl YUnTeIeM yKa3bIBaeT Ha MPOTHBOIIOJIIOKHOE MHECHHE O KPEIIEHHE ChIHA.

DopMHUPYIOTCS 1Ba MOJAIBHBIX y3/1a: JEOHTUYECKUN U aKCUJIOTMYECKUH. [[eoHTHUYEeCKui y3en
TIPE/ICTABIICH MOJATIBHBIMHE TiiarosioMm must (he [the old man] had left him with the notion that he must
baptize Bishop [8, c. 159]), will, have to u Tpancnupyet Bomo Tapyotepa kpectuth [IpocButepa. B To
)K€ BpeMsi YuuTellb AT OLICHKY KpEUICHMsI, UCIOJb3Yysl TAKUE BBIPAXKECHHS KaK a great injustice,
compulsion, empty rite, the morbid impulse, enormous indignity, Taxxe npuderas K CpaBHEHUIO (urge
to baptize the child was a kind of sickness) — Tak popMuUpyeTCs aKCHOJIOTHYECKass MOAATBHOCTh, KOTO-
pasi CO3/1aeT MoJIe HEraTUBHOM OLICHKHU KPEILEHUs, IPEJICTaBIIASA aKT KaK YpOJTUBbIHM, HECTIPaBeAIUBbIN
Y IIaTOJIOTU3UPOBAHHBIN.

bonee Toro, B TeKCTE MPUCYTCTBYET MUCTEMUUECKAs MOJATIBHOCTb, KOTOpPasi TOBOPUT O 3HAHUU
WIM TOJNKOBaHMM O0bed Boim. Cama OOXbS BOJSI HE BBIPOKEHA — OHA TOJBKO COOOIIAETCS
Tapyotepom. Tak, Gnarogapst A€OHTUYECKON MOAAIBHOCTHU IMOSBIIAETCS BO3MOKHOCTh TPakToBaTh Ta-
pyoTepa Kak HEKoro Oora, KOTOPBIA CO3MaeT M mpenpekaer cyns0y dpeHcuca: B ero pedn HaxoauM
yTBepAUTEIbHOE you will, KoTOopoe nepegaer noOyKJIeHne WK NpUKa3, TaK U yTBEP)KIACHUE U YBEpEH-
HOCTh, a TaK)Ke BBIPAKACT AJICTUUECKYIO MOJAIbHOCTh HEOOXOIMMOCTH CBepIeHus jaeiicTBus. boee
TOro, nokaszareneH npumep: “If he didn’t say so you can’t be sure.” / “I’'m as sure,” his uncle said,
“as I am that this here <..> is my hand and not yours.” [8, c. 79]. YBepennocts Tapyorepa Oecnpeko-
CJIOBHAs, KaTETOpUYHas M MppalMoHaIbHas. DNUCTEMUYECKI MOAIbHBIN y3€l TakKe BepOanIn3upo-
BaH B peueBoM noptpere Yuutensi: What have you done? Maybe you attended to him the quickest way
but it takes more than that to go against his will for good. Are you quite sure,” he said, “are you quite
sure you 've overcome him? I doubt it. I think you 're chained to him right now. I think you re not going
to be free of him without my help. I think you've got problems that you're not capable of solving
yourself [8, c¢. 181]. Doubt 1 MHOTOKpaTHBII TTOBTOP think, IPAMO YKa3bIBAIOLHE HA JJOMHHAHTHOCTh
AMUCTEMUYECKON MOJAIBHOCTH, C OJJHOM CTOPOHBI, TOKA3bIBAIOT PALlMOHATIBHBINA XapaKTep y4HUTels, C
JPYTOii, B TEKCTOBOM MOJAJIbHOCTH CO3/AET OIMIIO3UIHMIO TapyoTepy, rlie panMoHaJIbHOE U MPPAIHo-
HaJIbHOE BCTYMAIOT B KOH(UIUKT. B sanucreMnueckoM MOaJIbHOM I10JI€ B TOM YHCIIE BhIpaskeHa 60pbr0a
Craporo u Hosoro IOra.

I'naBHbIH repoit, @peHcuc, sSBIsETCS HOCUTENIEM PAaCcKOJIOTOTr0 CO3HAHUS, TUITMYHOTO JUIs TOTHYE-
CKOTO JTUCKYpCa, ¥ BOIUIOIIAET B ce0e MOIYCHI Kak YUHTels, Tak ¥ TapyoTepa: BOSHUKAET IMPOTHBOPE-
yuBoe npescrasieHue dpeHcuca o cBoeil cyapoe. C 0JJHOM CTOPOHBI, B €r0 PeUM PEeaIU3yeTcsl BOITIOH-
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TaTUBHAs MOJAJIBHOCTb IJIarojoM want, KoTopas nokasbiBaeT dpeHcuca kak cyObekTa, MMEIOILEro
cBoto Bomto: I can do anything [ want to [8, c. 30], Smoke if [ want to and don’t if  don’t [8, c. 44 u
T.1. Y BMecTe ¢ TeM Ha Hero AEHCTBYIOT JBe Boiu: Tapyotepa u Yuurens: Everything you’ve done,
your very presence here proves that you're above your background, that you've broken through the
ceiling the old man set for you [8, c. 157]. MonanbHbIii oniepaTop prove yKa3blBaeT Ha SMHUCTEMHUYE-
CKYIO MOJIAJTBHOCTh, YBEPEHHOCTb, YT0 PPEeHCHC CMOT TIPEOI0NETh BOJO TapyoTepa.

YToObI B OJIHOI Mepe paccMOTPETh TEKCTOBYIO MOJATIbHOCTh, HEOOXOAUMO 00PATUTh BHUMAHHE
Ha BHYTpPEeHHUH quanor PpeHcuca co CBOMM IBOMHHMKOM. B peun «apyra» n @peHcuca BelpakeHa ak-
CHOJIOTHYECKass MOJAJILHOCTh OJlarofaps HOMUHALMU Sarcasm W HEraTHBHON KOHHOTAIMEH 3TaloHa
JUISL CpaBHEHUS B ClIOBE dog: go baptize that dim-witted child, he added in a tone of high sarcasm
[8, c. 45], I'd as soon baptize a dog as him [8, c. 157]. C ogHOli CTOPOHBI, OOHAPYKUBAETCS HETATUB-
Hasg OleHKa KpemieHus. OTHAKO aKCHOJIIOTHYECKask MOJABHOCTh HE MOXKET IMPEOOJIeTh JICOHTHYE-
ckyto: He only knew, with a certainty sunk in despair, that he was expected to baptize the child he
saw and begin the life his great-uncle had prepared him for. He knew that he was called to be a
prophet and that the ways of his prophecy would not be remarkable. <..> He tried to shout, “NO!” but
it was like trying to shout in his sleep [8, c. 104].

Ilepen uuTaTeneM NpesncTaeT CI0KHOE MOJATIBHOE MOJIE: AMUCTEMUYECcKas MOJAIbHOCT (knew),
BBIPXKAIONIAsl 3HAHWE CBOCH Cyap0e; aKCHOJIOTHUYECKas MOJATBHOCTh TPEJCTAaBISICT HETAaTUBHYIO
OLICHKY CBOEH CyabObl: despair XOTh U CKOpee KOHCTaTupyeT (hakT, ueM NpsiMo (GOpMUpPYET OTHOILLIEe-
HHE, TEM HE MEHee HeraTHBHAsi CEMaHTHKa (OTYAsSHUE, CTPAJaHNe) YKa3bIBaeT Ha HETATHBHYIO OIICHKY.
JleoHTHYECKast MOJATIbHOCTh HAXOAUT CBOE BBIPAKEHUE B TACCUBHON KOHCTPYKLUM /e was expected, n
B JIJAHHOM CITy4ae M3BECTHBIA CYOBEKT BOJICH3BSIBICHUS! OTCYTCTBYET, UTO cOMmmKaeT oopa3 Tapyorepa
C He3puMoii Bbiciiel cuinoil. Bocknmuuanue NO! TOBOPUT O MOMBITKE BBIPa3UTh BOJIOHTATUBHYIO MO-
JAJIbHOCTb, O/THAKO COTIPOTUBIICHUE TIPETHAYEPTAHHOMY ITYTH HE MOJKET BOIUIOTHTBCSL.

HetictBust @peHcrca HE COOTHOCUMBI C MOAAIBHBIMU UM BbIpa)kKaeMbIMU cMbiciiamu. ['ll never
set my foot in the city again; I set him on fire where he was and the house with him
[9, c. 100], I won’t have anything to do with him [IIpeceumepom]![9, c. 106]. 1 BMmecTe ¢ TeM OH BO3-
BpaImaercsi B ropo, Tapyorep okas3pIBaeTcs MOXOpOHEHHBIM, a [IpecButep kpemeHHsM. Pa3nBoeHHOE
cozHanue dpeHcuca, 00yCIOBIEHHOE JBYMsI MOJLyCaMH, HaXOUT OTPaKEHHUE B €ro JICUCTBUAX: OH 3a-
KaHYHMBAET TO, YTO €r0 POJCTBEHHUKH HE CMOIJIH ClIeNIaTh, @ IMEHHO KPEeCTUTh U yTomuThb [IpecBuTepa.
OnucTeMUUECKU MOJAIbHBINA y3ea okaHuuBaeTcs (pasoit: he knew that he had baptized the child
even as he drowned him [9, c. 217]. I'poTeckHO MOKa3aHO ocMbIcieHne OpeHCUCOM MPOU3OLLIEIIETO,
TaK KaK MPOCJIEKUBAETCS CMEHA aKCHOJOIMYECKONH MOJAIBHOCTH C OLIEHKH «IUIOXO0» Ha «Oe3paziny-
Ho»: The fact that he had actually baptized the child disturbed him only intermittently and each time
he thought of it, he reviewed its accidental nature [9, c. 233], rne rnaron disturbed sBnsiercsi ckopee
MPOHUYHBIM, YeM YKa3bIBAIOIIMM Ha OECIIOKOMCTBO, a OmmcaTelbHOe accidental nature TpeaCTaBIsIeT
co00i1 paloHaNBHYIO OLIEHKY — Tak dpeHcuc cHUMaeT ¢ cebsi OTBETCTBEHHOCTh 3a COICSTHHOE U MPO-
BO3IJIAIIAET MO0Ey UpPAMOHAILHOTO (haTyma.

Bv1600wb1

Takum 00pa3oM, TeKCTOBast MOJATBHOCTh MOKET OBITh MPU3HAHA CPEICTBOM CO3JAHHS FOXK-
HOTOTHUYECKOT'0 XyJ0’KECTBEHHOT'O TUCKypca. Bo-1mepBhIX, TEKCTOBas MOJAIBHOCTh CIOCOOHA aKTy-
IM3UPOBATH M TPAHC(HOPMHUPOBATH CMBICIIBI XyI0KECTBEHHOTO TUCKYpca. Bo-BTOpBIX, yepe3 AuHa-
MHUYECKYI0 CMEHY MOJAJbHBIX Y3JIOB BBICTPAUBACTCAd KOH(UIMKT Pa3IMYHbIX MOJAJIBHBIX KapTHH
MUpa, CTPEMSIINXCS K JOMUHUPOBAHUIO, aKTyaJH3UPYETCsl MICOJIOTHUECKOE POTUBOCTOSTHHE, JIe-
MOHCTpPUpPYETCS PACKOJ CO3HAHUSA, a Takke 60pb0a MPOLUIOro W HAacTOALIero. I poTeCKHOCTh Mpo-
SBIISIETCS. B MOJAJIBHOM JINCCOHAHCE MEXIY ICHCTBHEM M €r0 OCMBICICHHEM. JIMHTBUCTHUYECKHUE
CpPEZCTBA BBIPAKEHHS MOJAIBHBIX KaTETOPHil JEMOHCTPUPYIOT BBICOKOE pazHooOpasue. Kitouessl-
MU OTIepaToOpaMH BBICTYIAIOT MOJAIIbHBIE TIIAaroibl, MPEIUKAThl YMCTBEHHON NEATEIFHOCTH U BOC-
NPUATHS, OLEHOYHAs JICKCHKA, CHHTAKCUYECKUEe KOHCTPYKLUH (YCIIOBHBIE MIPEIOKEHUS, TIOBTOPHI,
AIUTUIICUC, TACCUBHBIE KOHCTPYKLIUN).
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